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i. Azote et phosphore ( prtéts physiques,
préparation ).

2. Zinc et mercure lmétallurgi'. et reactifs ).
3. Podîre à canon, compositioin, fabricaliion,

propriés.

VERSION LATINE

TraIuisez en fr'an lis ( sens littéral autant
que possible).

a) Adfontem Banlusiam.

0 fous 13andusiac, splendidior vitro,
Dulci digne lero non sine loiribus,

Crais donabcris bî'elo,
Cui fronls fulrgida coi nibis

Primius et Vener'm et ps !lia destiiat
Fristra : nam glidos inîlicet tibi

libr'o Sanguine rios
Laccivi scbies gregis.

Te lagrantis aItiox hora Caiiicbilîe
Nescit tngre t L frigîis amnîbila

FeusSis vorli'o tauiris
Prmus et pocori vago.

Fis nobilium tu huoque fontium,
Me, diceite cnvis iliipostiliam illiceom

axis, uinde loquaces
Lvm'lhamn desiliuinf tue.

Ilonluci, Ode IX du lire l1L

b i 'Vide qua m sit ia vi'l commuta-
bilisque' ratio.qa aavhblsu furtunta,
quatute inuidelitates in liàiiis, in ail I temps
apto simuhiios, quant in per.icis fogo
proximlorumn, ipanvitmiiats E itihi
profecto teinpuis, et ill.ucemcet aliando lle
dies, quumilil uIl, salutt-ihius, ut SIel'o, rblis
Luis, sed fortasse nu aliquo commuum un
porin imiutatis ( ini qlnm crbro accif,
expe'ti' bemus scire) et ami cissiun i benievo-

lentiami , Ct gravissiiiii hoi'..Ils iîl'ii, ut uînîîis
post hmines natos flrissimi viri imaginiui-

nemu animi desiderus.

ClcUioN, Pro Mlune.

CI Continuo aiif voces vagitus et ingens,
Ihnnurie affeiin Rlentes in limiiiiio p,

Quos duluis vit: exortes et ah ubere raptos
Abstulit atra dies et uîicri'e iiersit aceibo.

os jua falso dannati c'iimine iiortis.
Nec vlo hm sine sorte date, sine' judic, seiles
Quæsitor Minos uimaiiiunovet ; ille silentniîi
Conciliumque vocat, vitasque et crimina discit.
Proxiina deinde teonent næesti loci, qui sibi letumîî
Insontes apeerie ianu, Liuemiiiqiie perosi
Projecere animias. Quani vcllentether' in alto
Nimo et pauie'im et duros por eri labors !
Fas abstat, tristisque palus iinailis unda
Alligat, et noves Styx interfusa cpîcft.

EstaoE, liv. V1.

Pli ILOSOP IIE.

Une séance de 3 heures pour la Phi losophie
( Logique, 'Métapli ysique et Morale . Noin-
bro de points 250.

Les candidats qiui ne conservent pas le liers
des poums accoidés pour cettO séance sont éli-
m 3és.

1. Prénisses - termes - extr'émes - terme
moyen . imanjeur-iincure - mle i t ligules
du syllogismo.

Accident et qualite.
Simplllicýite icla e
Con stcinc e t ju sti ic.
(inflii iir s*iii1< lclfnt eL donner dos exeiiples,

s'ils sOnt possiblerS
2, Universaux (di isioln et définition, exeml-

pics).

ELioncer et expliquer les règles do ces métiio-
îles.

4. in doit rejeter le panthéisme réel et celui
de Spinosa.

5. La srvituide v"ritable i'esclavage) est
opposée au droit naturel.

VEUSION ANGLAISE

( raduire aussi lillèraleminl q nepossible)

Thef whole exhibition of fhis geit pulace of
natu-e, se fac superiort te i11 lil tlings done
by muan, is a conif'useli rgau'ity aml disii-
formity, displaying too unicl diversity cif plan

to be all seu or cinpreill at oncc, A cou-
sidurale way lcong lie coast, the cliffs îisin,

iii soue parts front two to three hiindr'edl fat-
hoims above thc level oii f lie Sea, present siiii-

lair aplp'araIces. ;t th poit which bouindls
tM bay on lie east, just above fle lui
iwest part of the groaesit cauiseway, a long

colleclion il'drs, alleid the ned/cs, are seoli,
the tops of whih, jist appeaing out oh the
Sloping bank. plhlinly show-thelni L hie in ai

Illlue iosiio, ami about lalf w1y be voon
the ppdiular auti thloi' hizontaf.il These
seemii to have beenl reilmoved froim a peilîemlicu-
lar to Lh pres'nt oblique positio, by tle sik-

ig cio fanlinuc the cliii.

ANA LYSE.

1. Donnez les règles de syntaxe se alipoi-
fant aux expressions suiuntes : dulci diguc

mero - vide iuani sil varim ratio - dulcis vilie
exortes - ain nati cri min m1jortis - !luceique
perosti

2. Déclinez ou conjuguez aux temps indiqués
cornibus, sanguin., ripius, roverc, dlci rit-

ber, donaberis: in/iciel,I les.
3. Donnez les temps primitifs re infixil, lar-
qere, desiliieril, nrersil, discil.

SUJET DE COýiPOSII'ON.
C'es toujours i'hionnéteté qui, en diéin it've,

l'emporte le succès.


